
146 O. Holder-Egger.

canos, quos eoa vicinius vertiginis flatus1 arripietb, quo 
fortius rex Babylonis seviet in stultos filios orientisc-2.

1) Is. 19, 14: ‘Dominus miscuit in medio eius spiritum vertiginis’.
2) Jerem. 49, 28: ‘ascendite ad Cedar et vastate filios orientis’. 3) Is.
17, 1. Daher auch R am Rande: ‘Ys. XVII’; vgl. Jerem. 49, 23 ff
4) Dan. 7, 8: ‘os loquens ingentia’. 5) Is. 17, 1: ‘Ecce Damascus
desinet esse civitas et erit sicut acervus lapidum in ruina’. 6) Is. 23, 1.
7) Mare. 7, 31: (lesus) ‘iterum exiens de finibus Tyri’. 8) Ezech.
28, 16: ‘et perdidi te ... de medio lapidum ignitorum’. 9) Nicht in
den Propheten. Vgl. Is. 23, 2ff. Jerem. 42, 4.

Onus Damasci**3.
Sirus Sobal, qui vertitur in sublimed, Patarenorum 

cuneum effanteme ingentiaf'4 contra Christum patenterg 
insinuat; set quanta eos strages subitah repetat, stilus 
propheticus non occultat, quia futurum est, ut cetus 
erroneus obstinationis sue gemat angustiam, et fiat in 
penultimo* temporis aquile previek velut acervus lapidum1 
in ruinam”1,5.

Onus Tyri”-6.
Non immerito0, sip filius hominis de Tyri” finibus 

utq pulsus egrediturr •7, quia, pro eo quod regnum Sicilies 
de negotiatione1 sua turbavit, imperium” perdeturv in 
posterum de medio lapidum ignitorum8.

Onus Sydonis9.
Sydonw licet aliquando Apuliam x tangat ad litteram, 

tamen hicy inz spiritu Campanos urget et Marchios, quia, 
pro eo quod vestis Christi — dumtaxat ecclesie — laci-

*) B am Rande: ‘Percutiet Syriam tribus vicibus’ (vgl. 4. Reg.
13, 17. 18).
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(‘scicilie’ R) regnum’ RH. t) ‘Sic. denegatione* V. u) ‘non imme­
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